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農業部動植物防疫檢疫署 函
地址：100060臺北市中正區和平西路二段
100號9樓
承辦人：彭家芬
電話：(02)2343-1414
傳真：(02)2332-2200
電子信箱：whalepeng@aphia.gov.tw

受文者：臺北市報關商業同業公會

發文日期：中華民國115年5月8日
發文字號：防檢二字第1151867938A號
速別：普通件
密等及解密條件或保密期限：
附件：請至本署網頁https://www.aphia.gov.tw/index.php/資訊與服務/下載專區/公

文附件下載(驗證序號DFGHJ)

主旨：有關巴拉圭申請禽肉及其產品輸銷我國案，詳如說明，請

查照。

說明：

一、依據衛生福利部食品藥物管理署（食藥署）114年5月7日

FDA食字第1141300801號函及駐巴拉圭大使館經濟參事處

114年7月2日巴經字第1140702102號函辦理。

二、旨案經完成書面審查與實地查核巴拉圭官方肉品生產與食

品安全管理體系等技術性評估，確認巴國官方管理體系可

有效落實禽隻屠宰衛生與食品安全管控，尚與我國相關法

規具等效性。依跨部會討論與風險溝通結果，自115年5月8

日起於核可輸臺指定設施（屠宰場）屠宰之該國禽隻，且

於食藥署指定設施分切、加工與儲存之禽肉及其產品，得

依「家禽肉類輸入檢疫條件」及「食品安全衛生管理法」

檔　　號:
保存年限:

7
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等相關規定輸臺。前揭核可輸臺指定設施（屠宰場）可至

本署網站查詢（https://www.aphia.gov.tw/ws.php?

id=12797）。

三、隨函檢送巴國禽肉及其產品輸臺檢疫證明書樣張影本及防

偽說明（如附件）供貴分署於邊境查核比對。另依巴方說

明，發證機關名稱及其戳記將登載於第二頁末端欄位。

正本：本署基隆分署、本署桃園分署、本署臺中分署、本署高雄分署
副本：行政院經貿談判辦公室、外交部拉丁美洲及加勒比海司、經濟部國際貿易署、駐

巴拉圭大使館經濟參事處、駐巴拉圭共和國大使館、巴拉圭共和國駐華大使館、
衛生福利部食品藥物管理署、財政部關務署、財政部關務署基隆關、財政部關務
署臺北關、財政部關務署臺中關、財政部關務署高雄關、農業部畜牧司、農業部
國際事務司、財團法人中央畜產會、台灣冷凍肉品工業同業公會、臺灣區電動屠
宰工業同業公會、臺灣區冷凍食品工業同業公會、中華民國進出口商業同業公會
全國聯合會、臺灣省進出口商業同業公會聯合會、臺北市進出口商業同業公會、
新竹市進出口商業同業公會、高雄市進出口商業同業公會、中華民國對外貿易發
展協會、中華民國全國商業總會、中華民國家畜肉類商業同業公會全國聯合會、
中華民國禽肉行銷發展協會、中華民國報關商業同業公會全國聯合會、基隆市報
關商業同業公會、臺北市報關商業同業公會、新北市報關商業同業公會、臺中市
報關商業同業公會、高雄市報關商業同業公會、宜蘭縣報關商業同業公會、花蓮
縣報關商業同業公會、基隆市報驗商業同業公會、中華貨物通關自動化協會、中
華民國輪船商業同業公會全國聯合會、臺北市輪船商業同業公會、中華民國船務
代理商業同業公會全國聯合會、臺灣省國內輪船商業同業公會聯合會、高雄市國
際輪船商業同業公會、基隆市國際輪船商業同業公會、臺北市船務代理商業同業
公會、臺灣省船務代理商業同業公會、高雄市船務代理商業同業公會、本署肉品
檢查組、本署動物檢疫組(均含附件)
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SERVICIO NACIONAL DE CALIDAD Y SALUD ANIMAL 

CIENCIAS VETERINARIAS N° 265 CASI RUTA MCAL. ESTIGARRIBIA KM 10,5 
Casilla de Correo: CAPY – 1101 – 1110 CAMPUS UNA - 2169 
SAN LORENZO – PARAGUAY 

Teléfonos: + 595 21 574501 / +595 21 501374 / +595 21 505727 / 
+595 21 576435 / +595 21 507862 

Fax: +595 21 574501 / +595 21 507863 
 

 

Characteristics of the Security Paper for Health Certificates Issued by 

DIGECIPOA/SENACSA 

Cream-colored sheets, made from opaque security paper without fluorescence, with a 

weight of 90 grams/m². The paper contains a bitonal (light-dark) watermark embedded 

in its structure, featuring designs and texts that ensure legibility on both sides of the 

sheet. It includes the design of the “Official Coat of Arms of Paraguay” and the word 

“PARAGUAY,” both visible to the naked eye when held against the light, distributed in a 

multidirectional format across the entire sheet. 

The paper includes colored visible fibers and invisible fibers that react under ultraviolet 

(UV) light, embedded within the paper mass. It is treated to resist chemical agents. Sheet 

size is Legal (21.5 cm x 33.0 cm). Full-color (CMYK) printing is used for the logos of the 

Institution and the National Government in the header (on the front of the sheet). The 

Institution's logo is printed on both sides using ultraviolet (UV) security ink that fluoresces 

green. 

It has a security background with micro-patterns containing the inscription 

“SERVICIONACIONALDECALIDADYSALUDANIMAL” not visible to the naked eye. 

These personalized micro-patterns must not be transferable or reproducible via 

photocopying and/or scanning. 

Designs of the National Coat of Arms and the Institution’s logo are printed with security 

ink that reacts to contact with metals. A reactive treatment area (security zone) of 1 cm 

x 5 cm is included in the bottom right corner on the front and the bottom left corner on 

the back of the sheet. This area allows the document to be validated by applying a 

verification brush, which produces a permanent reddish reaction that can be reversed 

with another brush that neutralizes the initial reaction. The sheet also features guilloche-

style security designs. 
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V. INFORI\{ACTONES SANITARIAS/ 1'8,4¿T¡' /N¡'ORMI TTON..

El veterinario oficial certifica I The ofjicial veterinarian certiJies:

1. DEL PAÍS I OF THE COUNTRY
1 . L La República del Paraguay se encuentra reconocido como libre de las enfermedades de lnfluenza Aviar y Enfermedad de Newcastle. Ambas enfermedades
han sido autodeclaradas como libres y reconocidas ante la Organización Mundial de Sanidad Animal (OMSA), y esta condición sanitaria abarca la totalidad
del territorio nacional. / The Republic of Paraguay ts recognized as free ofAvian Influenza and Newcastle disease. Both diseases have been self-declaredfree
and recognized by the World Organizationfor Animal Health (WOAH), and this health stah6 coyers the entire national territory.

1.2. LaIAAP,la ENC y los subtipos de hemaglutininaH5 y H7 de la lnfluenza Avia¡ de Baja Patogenicidad (IABP) están incluidos por el país exportador
como enfeÍnedades animales de declaración obligatoria con medidas regulares de seguimiento y vigilancia. / HPAI, NCD, and the H5 and H7 hemaggluttuin
subtypes of Lou, Pathogeníc Avian InJluenza (LPAI) are listed b1t the exporting country as noirabk dnimal diseases with regular nonitorhg and surveillance
meqsures.

1.3. La lnfluenza Aviar Altamente Patógena (IAAP), la Enfermedad de Newcastle (ENC) y los subtipos H5 y H7 de la lnfluenz¿ Aviar de Baja Patogenicidad
(IABP) no se han producido durante al menos 28 días antes del
Newcastle Disease (ND), and Low Pathogenic Avian InJluenza
in the exporting country.

sacrificio de aves de corral en el país

(LPAI) subtypes H5 and H7 have not
/ Highl, Pathogenic Avian Influenza (HPAI),
at least 28 days prior to slaughter ofpoultry

2. DE LAS AVES / OF THE BIRDS
2.1. Las aves de corral sac¡ificadas en 1os establecimientos designados nacen y se crían en el
born and raised in Paraguay.

2.2. Las aves de coral no deberán estar expuestas a aves de corral o came de otros
almacenamiento y transporte desde las granjas hasta los mataderos para st saci,ficio. I The

during the holding, slaughtering, processing, cutting, packaging, storage, and

3. DE LAS PLANTAS DE I'AENA. DESPOSTE Y DEPÓSITO I THE SLA
3.1. Están oficiahnente habilitadas para expoftación por el Seruicio Nacional de
pennanente. / Thev are officially approved for export by the National Seruice ctf Qualin
Inspection.

3.2. Los establecimientos tienen desarrollado, irnplernentado y
establishmenLs have developed, implemented and maintained HACCP

4. DE LA CARNE/ OF THE MEAT
4.1. La came proccde dc cstablccimientos designados y aprobados por cl
approved by the Olficial I/eterinaty Service.

4.2. Las aves de corral fue¡on sometidas a inspección ante-mortem y post

Veterinario Oficial del Paraguay. / The poultry were
supervked by the Official Veterinary Inspector ofParaguay.

4.3. Las cames que son cortadas, procesadas y almacenadas en

processed and stored in desigtated establishments are fu Paragualt.

4.4. Cumplen con las garantías ¡elativas al control de

de sustancias o productos prohibidos establecidos por e1

p o llut ants e nv ironm enta l, pesticides and restrictions in the use

4.5. Las carnes no deben estar contaminadas por organismos de

de transporte designados, y se envían en contenedores

superficie de la came o en sus paquetes. I The meat ntust

establishments or tran sporÍ procedures, be shipped in clean

indicated on the sudace ofthe meat or on

been

establisltmettts are

corte, envasado,
or meat from other sources

terhous es .fo r s laughte r.

AND STORAGE ES TA BLISI T M ENTS
y cuentan con ftrspección Vete¡inaria Oficial

Itave a pertnanent Official l/eterinary

norma del Codex Alimentaits. / The

meat comes from establishments designated and

a las reglamentaciones pertinentes supervisadas por el Inspector
inspection, which complies with the relevant regulations,

son sacrificadas en Paraguay. I The meafs that are cut,

veterinarios, contamiflantes ambientales, pesticidas y restricciones en ei uso
with the gualantees relating to the control of residue of veterinary drugs,

prohibited establkhed by the SENACSA.

infecciosas de los animales en los establecimientos o procedimientos

de registro de los establecimientos designados se indican en la
by pathogenic organisms of infectious animal diseases in designated

containers. The registration numbers of designated establishments are

to ionizing radiation.

consufilption.

meat was hygienically handled and transported.

establecimiento
that such goods

Fima
,lignature

sxf,¡ct| t5lo6

4.6. No han sido sometidas a radiación

4.7 . La came es Apta para el consumo htmano. / The

4.8. La came ha sido manipulada y transportada en fomra

5. OTROS I OTHERS

Lugar / Place:

Fecha / Date:

Nombre del Veterinario Oficial / Name of the Official Veterinarian.

Sello
Seal

I Poultry

la cría,

Página lPage:2 12
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Y. INFORMACIONES SANITARIAS/ ¡rEl¿rH lNrORMl ZON.'

El veterinario oficial certifica / Tlrc officíal veterinarian cerfirtes:

1. DEL PAÍS I OF THE COUNTRY
I .1 . La República del Paraguay se encuentra reconocido como libre de 1as enfermedades de Influenza Aviar y Enfermedad de Newcastle. Ambas enfermedades
han sido autodeclaradas como libres y reconocidas ante la Organización Mundial de Sanidad Animal (OMSA), y esta condición sanitaria abarca la totalidad
dcl territorio nacional. / The Republic of Paraguay is recognized as free of Avian Influenza and Newcastle disease. Both diseases have been self-declared free
and recognized by the llorld Organization for Animal Health (WOAH), and this health status covers the entire national territory.

1.2. La IAAP, la ENC y los subtipos de hemaglutinina H5 y H7 de la lnfluenza Aviar de Baja Patogenicidad (IABP) están incluidos por el país exportador

como enfermedades animales de declaración obligatoria con medidas regulares de seguimiento y vigilancia. I HPAI, NCD, and the H5 (1nd H7 henxagglutinin

subtypes of Low Pathogenic Avian Influenza (LPAI) are listed by lhe exporting countty as notifrable animal diseases with regular nonitoring and surveillance
fieasures.

1.3. l¿ lnfluenza Avia¡ Altamente Patógena (IAAP), la Enfermedad de Newcastle (ENC) y los subtipos H5 y H7 de 1a Influenza Aviar de Baja Patogenicidad

(IABP) no se han producido durante al menos 28 días antes del
Newcastle Disease (ND), and Low Pathogenic Avian Influenza
in the exporting country.

sacrificio de aves de corral en e1 país

(LPAI) subtypes H5 and H7 have not
Highly Pathogenic Avian tnJluenza (HPAI),
at least 28 days prior to slaughter ofpoultry

2. DE LAS AVES / OF THE BIRDS
2.1 . Las aves de corral sacrificadas en los establecirnientos designados nacen y se crían en el
bom and raised in Paraguay.

2,2, Las aves de corral no debenín estar expuestas a aves de cor¡al o came de otros

almacenamiento y transporte desde las granjas hasta los mataderos para su sacrificio. / Z,Le

during the holding, slaughtering, processing, cutting, packaging, storage, and

3. DE LAS PLANTAS
3.l. Están oficialmente
permanente. / Thqv are
lnspection.

DE tr'AENA, DESPOSTE Y DEPÓSITO I THE SLA
habilitadas para exportación por el Servicio Nacional de

officiallv approved for aiport by the National Sen,ice of Qualit"v

3.2. Los establecimientos tienen desarrollado, irnplementado y
establishmenLg have developed, implemented and maintained HACCP

4. DE LA CARNE I OF THE MEAT
4.i. l¿ camc procedc dc cstablecimientos designados y aprobados por cl
approved by the OlJicial Veterinary Service.

4.2. Las aves de corral fueron sometidas a inspección ante-mortem y post

Veterinario Oficial del Paraguay. / The poultry were

supervised by the Official Veterinary Inspector ofParaguay.

4.3. Las cames que son cortadas, procesadas y almacenadas en

processed and stored in designated establishments are in Paraguay.

4.4. Cumplen con las garantías relativas al control de

de sustancias o productos prohibidos establecidos por el
pollutants environmental, pesticides and restríctiotts in the use

4.5. I-as cames no deben estar contaminadas por organismos
de transporte designados, y se envian en contenedores

superficie de la carne o en sus paquetes. / The meat ntust

establis hments or tran sport procedures, be shipped in clean

indicated on the surface ofthe meat or ott

establishments qre

, corte, envasado,
or meat from other sources

for slaughter.

AN D STO RAGE ES TA BLISrI M ENTS
y cuentan con Inspección Veterinaria Oficial

have a penunent Official L'eterünry

la norma del Codex Alimentarius. / 7/r¿

meat comes fr"om establishments des.ígnated and

a las reglamentaciones pertinentes supervisadas por el Inspector

fuspection, which complies with the relevant regulations,

son sacrificadas en Paraguay. I The meats that are cut,

veterinarios, contaminantes ambientales, pesticidas y restricciones en el uso
with the guarantees relating to the control of residue of veterinary drugs,

prohibited established by the SENACSA.

infecciosas de los animales en los establecimientos o procedimientos

de registro de los establecimientos designados se indican en la
by pathogenic organisms of infectious anímal diseases ín designated

co ntainers. The registration numbers of des ignated es tab lis hments are

to ionizing radiation.

consumption.

meat was hygienically handled and transported.

que dicha mercadería procede del establecimiento
prin ted identification which attests that such goods

Firma
Signature

4.6. No han sido sometidas a radiación

4 .7 . La came es Apta para el consumo ll;umano . / The

4.8. La came ha sido manipulada y transportada en forma

5. OTROS I OTHERS

Lugar / Place:

Fecha / Date:

Nornbre del Veterinario Oficial / Name of the Official Veterinarian.

Sello
Seal

lPoultry

la cría,
be

$ttraú§a {5505

Págína lPage:2 12



tu
SERVICIO ÑrcIONAL DE

CALIDADY
SALUDANIMAL
PARAGUAY

:=--4--><-
-j>S<-- 

->1

Poultry Origin

la especie I Meat of the species

@d§ Type oJ package

)<

,,

->,<->---X

*
-J.f---)+(

)+<
xt

"ó#
-<r=)-'

( I ) Táchese lo que no conesponda / Delele as appropr¡ste Página lPage:1 12

-/--'-a--"



V. I N FORNIA CI ON E S SANITARIA S/,ÉIEII ZIl INFOiRMI ZIONr

EI vctcrtnario oficial certifica / The officialveterinarian cerfirtes:

1. DEL PAÍS I OF THE COUNTRY
I .1. La Repúb1ica del Paraguay se encuentra reconocido como lib¡e de las enfen¡edades de Influenza Aviar y Enfennedad de Newcastle. Ambas enfem.redades
han sido autodeclaradas cor¡o libres y reconocidas ante la Organización Mundial de Sanidad Anirnal (OMSA), y esta condicíón sanitaria abarca la totalidad
del territorio nacional. / The Republic of Paraguay is recognized as free ofAvian Influenza and Newcastle disease. Both diseases have been self-declared free
and recognized by the World Organization for Animal Health (WOAH), and this health status covers the entire national territo1).

1.2. La IAAP, la ENC y los subtipos de hemaglutininaH5 y H7 de 1a Influenza Aviar de Baja Patogenicidad (IABP) están incluidos por el país exportador
como enfennedades animales de declaración obligatoria con rnedidas regulares de seguimiento y vigilancia. I HPAI, NCD, and the H5 and H7 hemagglutinin
subtypes oflow Pathogenic Avian htfluenza (LPAI) are listed by the exporting country as nofífiable animal diseases with regular monitoring and surveillance
measures.

i.3. La Influenza Aviar Altamente Patógena (IAAP), la Enfermedad de Newcastle (ENC) subtipos H5 y H7 de la Influenza Aviar de Baja Patogenicidad
(IABP) no se han producido durante al menos 28 días antes del sacrificio de aves de exportAdor. I H¡ghly Pathogenic At,ian InÍuenza (HPAI),
Newcastle Disease (ND), and Low Patltogetic Avian h(luenza (LPAI) subtypes H5 and ttot occttrredfor at least 28 days prtor to slaughter ofpoultry
in the exporting country.

2. DE LAS AVES / OF THE BIRDS
2.1 . Las aves de corral sacrificadas en los establecimientos designados nacen y se slaughtered in designated establishments are
bom and raised in Paraguay.

2.2. Lx aves de corral no debeñín estar expuestas a aves de corral o orlgenes procesamiento, corte, envasado,

almacenamiento y tmnsporte desde las granjas hasta 1os mataderos para su
during the holding, sldughtering, processütg, cutting, packaging, storage,

I The poultry shall not to poultry or meatfrom other sources

fronfarms to slaughterhouses for slaughter.

3. DE LAS PLANTAS DE FAENA, DESPOSTE Y DEPÓSITO / DEB ONING AND S TO RAGE ES TA B LISHMENTS
3.1. Están oficialmente habilitadas para exportación por el Sen'icio Animal y cuentan con Inspección Veterinaria Oficial
permanente. / Tlrcy o¡"¿ o.ficiall¡, apprcved.fitr erport b1, tlte Nutional
luspecfion.

Aninrul Health and have o permanent Of.ficial Veterinary

3.2. Los establecimientos tienen desarrollado, ir-np mantenido r:l sistenra en la noñna del Codex Alimentaius. / The

establishmenL¡ have developed, implemented and

4. DEL PRODUCTO I OF THE PRODUCT
4.1 . l-a cane procede de establecimientos designados y
approved b1t the Official Veterinary Service.

I The nteat comesfi'om establishments designated and

supervised by the Official Veterinary Inspector of

4.3. Las cames que son cortadas, procesadas designados, son sacrificadas en Paraguay. I The meats that are cut,

processed and stored in designated

4.4. Cumplen con las garantías relativas veterinarios, contaminantes ambientales, pesticidas y restricciones en el uso
de sustancias o productos prohibidos I Complywith the guarantees relating to the control of residue of veterínary drugs,
pollutants environmental, pesticides dnd or products prohibited established by the SENACSA.

4.5. Las cames no deben estar enfermedades infecciosas de los animales en los establecimientos o procedimientos

de transporte designados, y se Los núme¡os de registro de los establecimientos designados se indican en la

superficie de la came o en sus by pathogenic organisms of infectious animal diseases in designated
es ta b lis h me nts or lrd n sporf in clean and hygienic containers. The registration numbers ofdesignated estoblishments are
indicated on the surfoce of

4.6. No han sido sometidas been subjecled to ionizing rudiation.

4.7. El producto es Apto para is suitable for human consumption

4.8. El producto ha sido manipulado y higiénica. I The meat was hygienically hatrdled and transported.

5. OTROS I OTHERS
5.1. La mercadetía a exportar lleva una estampilla o sello oficial o identificación impresa que acredita que dicha mercadería procede del establecimiento
exportador y se encuenfa etiquetada conectamette. I The goods for export has a stamp or fficíal seal or printed identíJication which attests thdt such goods
orlginated from the establishments named in the present certíficate and is labeled correctl¡,.

Lugar / Place:

Fecha / Date:

Nombre del Veterinario Oficial / Name of the Official Veterinarian

4.2. Las aves de corral fueron sometidas a inspección ante-rnortem y
Vete¡inario Oficial del Paraguay. I The poultry were subjected to ,

Sello
Seal

se ajusta a las reglamentaciones pertinentes supervisadas por el Inspector
post-mortem inspection, which complies with the relevant regulations,

Finna
Signature

ttrÁñrt {5508
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V. INFOR.]\IACIONES SANITARIAS/ IIEI¿ZT INFORMI ZOM

El vctcrinario oficial certifica i The official veterinarian cerilrtes:

1. DEL PAÍS I OF THE COUNTRY
1. 1 . La República de1 Paraguay se encuentra reconocido como libre de las enfennedades de Influenza Aviar y Enfermedad de Newcastle. Ambas enfermedades
han sido autodeclaradas como libres y reconocidas ante la Organización Mundial de Sanidad Anir¡al (OMSA), y esta condición sanitaria abarca la totalidad
del territo¡io nacional. I The Republic of Paraguay is recognízed as free ofAvian InJluenza and Newcastle disease. Both diseases have been self-declared free
and recognízed by the lV'orld Organization for Animal Health (WOAH), and thts health status covers the entire national territory.

1.2. La IAAP, la ENC y los subtipos de hemaglutinina H5 y H7 de la Influenza Aviar de Baja Patogenicidad (IABP) están incluidos por el país exportador

cor¡o enfermedades animales de declaración obligatoria con tredidas regulares de seguimiento y vigilancia. / HPAI, NCD, and the H5 and H7 hemagglutütin

subtypes oflow Pathogenic Avian InJluenza (LPAI) are listed by the exporting country as notifiable animal diseases wíth regular monitoring and surveillance
meosures.

I.3. La Influenza Aviar Altamente Patógena (IAAP), la Enfermedad de Newcastle (ENC) y subtipos H5 y H7 de la Influenza Aviar de Baja Patogenicidad

(IABP) no se han producido durante al menos 28 días antes del sacrificio de aves de exportador. I Highly Pathogenic Avian InJluenza (HPAI),
Newcastle Disease (ND), and Low Pathogenic Avian h(luenza (LPAI) subtypes H5 and trot occnrred for at least 28 days prior to slaughter of poultry
in the exporting country.

2. DE LAS AVES / OF THE BIRDS
2. l. Las aves de corral sacrificadas en los establecimientos designados nacen y se

born and raLsed in Paraguay.
slaughtered in designated estoblishments are

2.2. Las aves de corral no deberán cstar expuestas a aves dc corral o orlgcncs procesamicnto, corte, envasado,

almacenamiento y transporte desde las granjas hasta los mataderos para su I The poultry shall not to poulüy or meatfrom other sources

duríng the holding, slaughtering, processing, cutling, packaging, storage, fronr farms to sldughterhouses for slaughter.

3. DE LAS PLANTAS DE FAENA, DESPOSTE Y DEPÓSITO / DEBONING AND STORAGE ESTABLISH]'TENTS
3.1. Están oficialrrente
peflnanente. / They are
In.spectir.tn.

irabilitadas para exportación por

fficiallv approvetl .for etporl by
el Servicio
lhe National

cuentan con Inspección Veterinaria Oficial
and ltave a pemtanent Official Velerinary

en la norma del Codex Alimentai,us. / The3.2. Los establecimientos tienen desarrollado,
establishmenls have developed, implemented and maintained

4. DEL PRODUCTO I OF THE PRODUCT
4.7. La came procede de establecimientos designados y
approved by the Official Veterinary Sentice.

4.2. Las aves de corrai fueron sometidas a inspección ante-mortem y
Vete¡inario Oficial del Paraguay. / The poultry were to

supervised by the Official Veterínary Inspector of

4.3. Las carnes que son cortadas, procesadas
processed and stored in designated

4.4. Cumplen con las garantías relativas al
de sustancias o productos prohibidos
pollutants envíronmenta l, pesticides and

4.5. Las cames no deben est¿r

de transporte designados, y se

superficie de la came o en sus

es to b lis hme nts o r transport
indicated on the surface of the

4,6. No han sido sometidas

4.7. El producto es Apto para

4.8. El producto ha sido manipulado y

5. OTROS I OTHERS

Ltgar lPlace'.

Fecha / Date;

Nomb¡e del Veterinario Oficial / Name of the Official Veterinarian.

Sello
Seal

el sistenra

I The neat comesfrom establishments designated and

se ajusta a las reglamentaciones pefinentes supervisadas por el Inspector
post-mortem inspection, which complies with the relevant regulations,

designados, son sacrificadas en Paraguay. I The meats that are cut,

el uso
drugs,

enfermedades infecciosas de los animales en los establecimientos o procedimientos

Los núme¡os de registro de los establecimientos designados se indican en la
tlot by pathogenic organkms of infectious animal diseases in designated

in clean and hygíeníc containers. The registratíon numbers ofdesignated establishments are

been subjected to ionizing radiation.

¿§ suitable for human consumption.

higiénica. I The meat was hygienically handled and transported.

I"irma
Signtf.ure

§üIAf:b[ 45507

los

5.1. La mercadería a exportar lleva una estampilla o sello oficial o identificación impresa que acredita que dicha me¡cadería procede dei establecimiento

exporiador y se encuentrá etiquetada correctaméúe. I The goods for export has a stamp or official seal or printed identification whích attests that suclt goods

originated from the establishments named in the present cerfificate and is labeled correctly.
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